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  چكيده
 آثـار  معرفـي  يزمينـه  سـو  يك در آموزش زبان، از فارسي روايي كهن متون گيري ازبهره

يادگيري و گسترش  به ديگر، از سوي و كندمي آموزان فراهمبه فارسي را ي ادبيبرجسته
مدرسـان آمـوزش مهـارت    نيـاز   توجه به با. كندخوانداري در ميان آنان كمك مي مهارت

پـژوهش كوشـيده شـد     ايـن  هـاي متنـوع مناسـب، در   مطلب خوانداري فارسي بـه مـتن  
 و تسهيل سازي گرديد و برايساده سپس، و انتخاب كلاسيك ادبيات ميان از هايي داستان
داسـتاني اسـتفاده    از يكي از راهبردهاي فراشناختي به نام نگاشـت  متون، اين درك تسريع

آزمون بر روي آزمون و پسآزمايشي با طرح پيشراستا، با روش پژوهش شبهشد. در اين 
ي در دسترس، اثرات اين راهبرد بر درك مهارت آموز غيرايراني به عنوان نمونهفارسي 46

المللي مورد مطالعه قرار گرفت و عملكرد اين راهبـرد  آموزان بينمطلب خوانداري فارسي
ي مقايسه دمنه در دو گروه آزمايش و گواه مقايسه گرديد.هاي كتاب كليله و بر درك متن

طـي يـك    درك مطلببر اساس ميزان  آزمون پس آزمون و در پيش گروهدو اين  عملكرد
 متـون  نشان داد كه ميان بكارگيري راهبرد نگاشت داستاني و ميزان دركآموزشي  ي دوره
ايـن   گيـري از بنا بر اين، بهـره  .ي مستقيم و معناداري وجود داردرابطه فارسي روايي كهن

ي مدرسـان زبـان   اسـتفاده  مورد تواندمي كلاسيك ادبيات راهبرد براي آموزش درك متون
  .گيرد فارسي قرار
ي گرافيكي، نگاشت دهندهمتون كهن روايي، درك مطلب خوانداري، سازمان ها: كليدواژه
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  . مقدمه1
كهن فارسي در خاورزمين، فرارود، آسياي كوچك و تا حدودي در بالكـان جايگـاه   ادبيات 

ادبيـات  رود. شـمار مـي  ي هند، بخشي از فرهنگ ادبي بـه ويژه در شبه قارهوالايي دارد و به
و  فارسي سرشار از مضامين ادبـي، عرفـاني، اخلاقـي، تـاريخي، فرهنگـي و هنـري اسـت       

 و دستيابي بـه دنيـاي پـر رمـز و راز آن مضـامين     ورود  يادگيري زبان فارسي، پلكاني براي

محتـوا و  بسياري از دوستداران غيرايراني ادبيات فارسي مشتاق آن هسـتند كـه بـا     باشد. مي
، نه به ياري برگردان آنها به زبان ديگر، بلكه مستقيماً آشـنا شـوند. آنـان    ادبيات غني فارسي

 ـ      بفهمنـد، بنويسـند و   زبـان فارسـي    هبراي رسيدن به ايـن هـدف در پـي آن هسـتند كـه ب
  بگويند.   سخن

ها و اصول آموزشـي، بـه   ها، روشي فرضيهدانش آموزشكاوي زبان با كاوش و مطالعه
گيـري از  بـا بهـره   تـا  دهـد مـي  اجـازه  افزارهـا نـرم  و درسـي  منـابع  نويسندگان مدرسان و

 شناسـي، ... بـه  زبانشناسي، شناسي، روشهايي چون روانشناسي، جامعهدستاوردهاي دانش
خواندن در  از هدف كه واضح است .زبان بپردازند يادگيري و ياددهي فرايندهاي سازيبهينه

 هـاي برنامه هاي نوشتاري است. از اين رو،متن مفهوم و آموزش زبان، به دست آوردن معنا
. شـوند  متمركـز  درك هـاي مهـارت  روي بر بايد فارسي روايي كهن متون آموزش خواندن

 از غير به مختلف راهبردهاي از استفاده مستلزم خوانداري، مطلب درك هايمهارت رتقايا
فارسـي،   روايي كهن است. امروزه براي ياددهي درك مطلب متون تدريس سنتي هايروش
هـا يـا   هاي دشوار و طرح چند پرسـش از واژه ي يك متن به دانشجويان، توضيح واژهارائه

هـاي تـدريس هنـوز    آيد. برخي از مدرسان در كـنش شمار ميمتن، ديگر روشي منسوخ به 
هـاي  كننـد و همچنـان در روش  هاي آموزشي سنتي اعمال مـي تغييرات اندكي را در روش

 براي يـاددهي درك متـون كهـن     هستند. تري خويش فعالمحورانهو مدرس گونهسخنراني
اهبـرد آمـوزش درك مطلـب    هـا ر ها راهبرد آمـوزش واژه و ده توان از دهمي فارسي روايي

كنند، بهره گرفت. بسياري مي تري را بازيآموزان نقش محوريخوانداري كه در آن فارسي
آموز قرار گيرد از اين راهبردها بايد آموزش داده شود و به عنوان ابزاري در دسترس فارسي

  تا وي بتواند از آنها در درك ساير متون بهره گيرد. 
آموزان فارسي ن ادبي با توجه به ساختارهاي پيچيده آن براي زباندر اين ميان، درك متو
هـاي پيچيـده اسـت. از ديـدگاه     داراي مضمون فارسي روايي كهن امري دشوار است. متون

اي )، زبان در اين نوع متون براي انتقـال مضـامين خـاص بـه شـيوه     33:1380گيليان لازار (
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كاربردهـاي تـازه و غيرمنتظـره از زبـان را در اختيـار      و  شـود خودآگاهانه به كار گرفته مـي 
دهد. همانند يك كتاب درسي، كاركرد متون ادبي مفيد بودن نيسـت،  فراگيران زبان قرار مي

 در پـي  خاصـي  يشـيوه  بـه  بلكه برگردان احساسـات و هيجانـات نويسـنده اسـت. زبـان     
 كـاركرد  يـا  اتكـاركرد بيـان احساس ـ   .هاي خـاص ادبيـات اسـت   و صورت شناسي زيبايي
  پيوندي ناگسستني دارد.  آن روايت آن با كاركرد يشاعرانه

نيسـت؛ بـه عبـارت     هاي معمـولي همانند ارتباط خواننده و ادبي متن ميان ارتباط فرايند
خـود   (خواننده) و گيرنده بين مستقيم ارتباط خوانيم،مي را ادبي اثر يك ما كه ديگر، زماني

 خاصـي  هايويژگي گيرنده و فرستنده وضعيت ادبي، ارتباطات گردد. در(اثر) ايجاد مي پيام
 او بـا  كـه  اسـت  هـايي شخصـيت  يا راوي و نويسنده واقع، در ادبي، متن در فرستنده: دارد

هاي متن ارتباط درك متن فرايند تعاملي است كه خواننده با مفاهيم و پيام" .كنندمي صحبت
ند، وابسته به ايـن اسـت كـه خواننـده بدانـد كـه چگونـه        كند. بخشي از اين فرايبرقرار مي

بندي كرده اسـت؛ يعنـي سـاختار مـتن را درك     ها و مفاهيم خود را سازماننويسنده انديشه
). خوانندگان اطلاعات متن را در ايـن فراينـد تعـاملي بـا شـناخت      29: 2006(اكيول، "كند

گوهاي متنوع متن را توصـيف و  يابند. ساختار متن اصطلاحي است كه الساختار متن درمي
انـد. هـر متنـي داراي سـاختار     كند كه چگونه عناصر و مفاهيم در مـتن نظـم يافتـه   بيان مي

  مشخصي است. 
) بر اين باور است كه خواندن يادگيرندگان زبان دوم بـه دليـل   2:2016ارژيمون (- بگلن

رمزگشـايي   ها و دانش دستوري، خطـي اسـت و بيشـتر در سـطح    محدود بودن شمار واژه
 بـه  قـادر  اوقـات  آمـوزان گـاهي  شـود. زبـان  ماند و مانع فهم عميق متن ميها باقي مي واژه

 مـتن  درك . بـراي )167:2004 هريسـون،  و هاوين سانتا،( نيستند متن اطلاعات سازماندهي
 زباني و درون زباني است كـه ممكـن  ها و ارجاعات برونآگاهي از برخي از استفاده به نياز

 تواندها مياين آگاهي نداشته باشد. فقدان وجود دوم آموزان زبانزبان از نزد برخي در است
 اگـر  حتي نهايت، در. بگذارد تأثير نيز فرهنگي و تاريخي اجتماعي، مفاهيم تفسير فهم و بر

 كـردن  فعـال  از است ممكن باشند، داشته را خاص متن يك براي پيشين دانش آموزانزبان
عـلاوه بـر آن، از ديـدگاه     .نـاتوان باشـند   جديد اطلاعات به آن دادن پيوند اين دانش و نيز

در نزد يادگيرندگان زبـان   بويژه ادبي، متون هاي دركدشواري")، 2:2016ارژيمون (- بگلن
 بـه  حتي در زبان مادري خويش، گـاه  فراگيران از برخي اوقات يابد. اغلبمي افزايش دوم،
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 توســعه آنــان )literary competence(ادبــي  و تــوانش انــدبــوده ادبيــات خواننــدگان گــاه
 "است.  نيافته

: گـردد مطـرح مـي   كلـي  پرسـش  يـك  سطور بالا، در شده ذكر هاي ويژگيبا توجه به 
 در بهتـر  درك بـه  بخشـيم تـا   را بهبـود  كهن روايي فارسي متون در آموزش فرايند چگونه
 و ادبـي  كـه اثـري   دمنـه  و كليلـه آموزان غيرايراني منجر گردد؟ بدين منظور، كتـاب  فارسي
رود،  مـي  بـه شـمار   جهـان  ادبيـات  متـون  ترينشدهشناخته و ترينكهن و از است اخلاقي

بـه   و اسـت  شـده  جهان ترجمه گوناگون زبانهاي از بسياري اين اثر به انتخاب شد. تاكنون
هش هـدف پـژو   آيد.مي به حساب تطبيقي ادبيات مباني از هاترجمه كثرت و اهميت لحاظ

را در درك اين متون  )graphic organizer(گرافيكي  هايدهندهاين است كه اثربخشي سازمان
ادبي كهن  نسبت به روش سنتي مورد مقايسه قرار بدهد. از ايـن رو، پـژوهش حاضـر بـه     

گرافيكي بـر درك   هايدهندهگويي به پرسش زير شكل گرفته است: آيا سازمانمنظور پاسخ
  متون ادبي كهن توسط تأثير دارد؟آموزان از فارسي

 مهـارت  رسد مدرسان بتواننـد در آمـوزش  با روشن شدن پاسخ اين پرسش، به نظر مي
 آمـوزان بـه فارسـي   كـه  كننـد  را اتخاذ هاييكهن راهكار ادبي متون ويژه و درك به خواندن

 بـا  را دجدي ـ اطلاعات باشند و بتوانند داشته فعالتري يادگيري نقش فرايند كمك نمايد، در
 دهند. به صورت كارآمدتري ارتباط شانقبلي دانش

انـد تـا بـا اسـتفاده از مطالعـات پيشـين       پژوهشگران در اين پـژوهش ميـداني كوشـيده   
ي آموزشـي بـه   آموزشكاوي زبان دوم از طريق بكارگيري نگاشت داستاني، پس از مداخلـه 

 براي درك متون كهـن راهبـرد  آموزان بپردازند. روايي فارسي كهن بررسي ميزان درك متون
 بـراي  اي رايافتـه سـازمان  چارچوب داستاني به آنان آموزش داده شد تا بتوانند يك نگاشت

بـراي ايـن پـژوهش آزمايشـي، انتخـاب       .ايجاد كنند روايي هايداستان اصلي درك ساختار
  تصادفي، پيش آزمون، داشتن گروه آزمايش و گروه گواه و پس آزمون اجرا گرديد.

  
  پژوهش ة. پيشين2

ي علمـي بـراي تـدريس و انتخـاب محتـواي آموزشـي       در يادگيري زبان دوم، اتخاذ شيوه
در علـومي چـون   همزمان بـا تحـولات   مناسب نقش بسزايي در آموزش كارامد زبان دارد. 

سـاختار و قواعـد   مبتني بـر آمـوزش   هاي روششناسي، شناسي و روشروانشناسي، جامعه
توسـط  به تعامـل و اهميـت برقـراري ارتبـاط     جاي خويش را يشتر ب و واژه دستوري زبان



 25   زهراسادات حسينيو  فرد اميررضا وكيلي

هاي دشوار متن و دادن چند پرسش در هايي چون توضيح صرف واژهروش. آموز دادند زبان
آمـوزش و يـادگيري   در پـي  پژوهشگران زبان دوم مورد آن منسوخ گرديد. آموزشكاوان و 

ست چون نگاشت داستاني يكي از آنهاراهبردهايي بكارگيري  تري برآمدند كهعميق و مؤثر
پژوهشـگران بـه انجـام    . بخشدبه آن سرعت مي آسان نموده،را  درك متن رواييكه فرايند 

انـد كـه در   ي بكارگيري آن در آموزش مهارت خواندن زبان دوم پرداختهمطالعاتي در زمينه
  آيد.  زير مي

آمـوز  زبان 30ت داستاني بهدرك مطلب زبان انگليسي را از طريق نگاش  )2010انجني (
سال دوم آموزش داده است. نگاشت داستاني به عنوان ابزار آموزشي در يك كلاس بررسي 

آزمون گرفته شد، سپس مهارت خوانـدن از  ها پيششده و قبل از انجام دادن آزمايش، از آن
تايج آزمون گرفته شد. نطريق نگاشت داستاني سه بار آموزش داده شد. پس از تدريس پس

دهد كه تفاوت قابل توجهي بين نمـرات  آزمون پژوهش نشان ميآزمون و پسبررسي پيش
ي نگاشـت داسـتاني   قبل از تدريس از طريق نگاشت داستاني و بعد از تـدريس بـه وسـيله   

وجود دارد، وي نتيجه گرفت كـه بكـارگيري نگاشـت داسـتاني در آمـوزش درك مطلـب       
 هاي ديگر است.ي براي جايگزيني با شيوهي مناسبخواندن زبان انگليسي شيوه

آموز انگليسي 12) به بررسي تأثيرات نگاشت داستاني بر درك خواندن 2013كورنياوان (
هـا از ابـزار آزمـون    آوري دادهدر كشور اندونزي پرداخته است. اين پژوهشگر بـراي جمـع  

آمـوز انگليسـي   زباني بازبينه و يادداشت استفاده كرد تا درك پيشرفت تحصيلي و مشاهده
ها را ثبت كنند. سال نهم دبيرستان را در متن روايي بررسي كند و روند يادگيري آموزشي آن

نتايج اين پژوهش بيانگر آن است كه استفاده از راهبرد نگاشت داستان در آموزش خوانـدن  
داستان  آموزان قادر بودند تا به كمك نگاشتعلاوه برآن، زبان و درك مفاهيم مناسب است.

عناصر اصلي داستان (موقعيت، مساله، اهداف، واكنش، نتيجه) را تشخيص بدهند و نيـز بـه   
  كاربردن نگاشت داستان در درك داستان موثر بود. 

) به بررسي تأثير نگاشت داستان به عنوان يـك ابـزار گرافيكـي    2012خطيبي و فرجي (
انـد. از  گروه گواه و آزمايش پرداختهآموز ايراني در دو انگليسي 12هاي براي گسترش واژه
ي جلسـه  8ي آزمون گرفته شـده اسـت. پـس از يـك دوره    آزمون و پسهر دو گروه پيش

آموزشي خواندن داستان كه نقش داستان به عنوان يك پيش آزمن در گـروه آزمـايش قـرار    
مـان  گرفت. اما در گروه گواه از روش پرسش و پاسخ سنتي استفاده شد و هر دو در يك ز

ها بيانگر اين است كه تفاوت معناداري بـين  واژگان پس آزمون را پاسخ دادند. واكاوي داده
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عملكرد گروه آزمايش و گواه وجود دارد و نيز استفاده از نگاشت داستاني براي فهم و درك 
  گيرند.ها را به صورت غيرآشكار فرا ميآموزان واژهداستان تأثيرگذار است و انگليسي

ها از جمله ناآشنا بودن بـا فرهنـگ و ادبيـات ايرانـي،     موزان با برخي محدويتآفارسي
ابزاري براي به نمايش درآوردن سـاختار   رسد بهمي نظر ي واژگاني، ... بهوسيع نبودن دايره

آمـوز و  بر روي ايرانيان انگليسـي  )2012( فرجي و متون روايي نياز دارند. پژوهش خطيبي
در مورد فراگيـران انگليسـي سـاير كشـورها      )2013و كورنياوان (  )2010مطالعات انجني (

 مهـارت  بر راهبرد اين تأثيرات يزمينه رسد كه پژوهشي درصورت گرفته است. به نظر مي
آموزان صورت نپذيرفته است يا احتمـالاً بسـيار   در ميان فارسي فارسي روايي متون خواندن
زمينه، اين تحقيق در پي يافتن پاسخ به پرسش  است. با توجه به نبود پژوهشي در اين اندك

  كه نگاشت داستاني چه تأثيري بر درك مطلب خوانداري آنان دارد. 
 

  . چارچوب نظري3
رود به شمار مي و فرهنگي شناختيزبان اجتماعي، آموزشي، يادگيري در ابزار مهمي روايت

 رخـدادها،  كـردن  مـرتبط  هم به و مهم موضوعات يدرباره احساسات و افكار بيان براي و
 نظـم  در داسـتاني را  وقـايع  كـه  اسـت  يك صورت ادبي روايت. كرد استفاده آن توان ازمي

ي رخـدادهاي  )، روايت بازگوكننـده 16:1383از نظر تولان ( .دهدقرار مي خاصي و دلخواه
 مخاطب به ظاهراً و حاضر اما گوينده. دارند فاصله ما با مكاني و زماني دور است و از نظر 

ي روايت را داسـتاني در بـاره  " )117:2008( گيلام، و گيلام پترسون، است. نزديك قصه و
هـا،  شخصـيت  هـا، هـا، موقعيـت  از تركيب صـحنه  دانند كهمي تخيلي يا رويدادهاي واقعي

  . "شود.ساخته مي بروندادها و احساسات ها،انگيزه ،ها كنش
كي هسـتند. بـر اسـاس ديـدگاه تـولان      هـاي مشـتر  متون روايي عمومـاً داراي ويژگـي  

 غيرتصادفي طور به كه است رخدادهايي يشدهانگاشته پيش از توالي روايت")، 20:1383(
 حوادث است كه روايت ميان ارتباط بودن . به دليلِ همين غيرتصادفي.»انديافته اتصال هم به
در روايت در برابر  ها در روايت اين است كه زمانيكي از ويژگي .شودمي جدا توصيف از

وجـود دارد، امـا    پاياني و آغاز ينقطه زمان تقويمي، قرار دارد. براي زمان تقويمي يا واقعي
 طـولاني  سـير  از ايبرهـه  كـردن  زمان و نيز مشخصّ پايان و آغاز تفكيك بدون روايت در

روايـي، تـوالي زمـاني     ). در متـون 61:1382 مارتين،( كشيد تصوير به را توان آننمي زمان،
رويدادها از طريق روابط علي و معلولي به همديگر پيوسته هستند. يك ويژگي ديگر، همان 
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 زماني منظم سير خطّ يك در و منطقي توالي يك در روايت در گونه گه گفته شد، رخدادها
 نسـبت  ندرمت وقايع و زمان ارائة ترتيب در هاناهماهنگي پيوندند. به اين گونهبه وقوع نمي

گوينـد.  پريشي مـي يا زمان )79:1383نابهنگامي (تولان، داستان و زمان بروز آنها در ترتيب به
در سيري منطقـي و   زمان پايان و حوادث، نبود آغاز ميان ارتباط بودن در واقع، غيرتصادفي

 )آينـده (پيشـنگري   بـه  گـذر  و) گذشته (پسـنگري  به با گذر داستان ترتيب در نظمينيز بي
  افزايند.هاي متون روايي هستند كه بر پيچيدگي درك آنها ميويژگي

هاي به دست روايي آن است كه خواننده بتواند با پردازش داده توانا بودن بر درك متون
آمده، معنا و مفهوم مناسبي را در ذهن خويش از متن بسازد. در آموزش درك متون روايـي  

آموزان يا با همراهي آنـان بـه اجـرا    شماري براي فارسيهاي بيفارسي بايسته است فعاليت
هـا  هاي ناآشنا و شناخت شخصـيت درآيند تا آنان را در پيگيري توالي رويدادها، درك واژه

  ياري كنند.
به عنـوان   فارسي روايي كهن هاي كلاسي براي آموزش درك متونتلاش و تمركز فعاليت

يا راهبردهايي است كه به كمـك آنهـا درك ايـن    ها زبان اول يا خارجي متمركز  بر آن روش
از اين رو، در اين بخش، دو متغير خواننده و متن را كه بر فراينـد درك  . يابد گونه متون بهبود

كنيم؛ متغير نخست مربوط به چگونگي فرايند درك خواننده بر اسـاس  تأثيرگذارند، بررسي مي
 متغير ه پيشتر به آن خواهيم پرداخت. دومينباشد كمي )schemata theory(» طرحواره«ي نظريه
داسـتان يـا    است. دسـتور ) story grammar( دستور داستان يا ساختار به مربوط متن به وابسته

 سـاختارهاي  اسـت و  روايـت  سـاختار  بررسـي  براي مندروش و يافتهسازمان متن رويكردي
  دهد.  مي نشان و همچنين عناصر داستان را هاروايت تكراري گاه و يكسان

نگاشـت   بـه نـام   هاي گرافيكيدهندهپژوهشگران در اين پژوهش، يكي از انواع سازمان
بـه كـار    آمـوزان بـا  در ميـان فارسـي   فارسـي  روايي كهن داستاني را در تدريس درك متون

اي بـراي تفكـر در مـورد    يافتـه گيرند تا به آنان كمك كنـد كـه بـه چـارچوب سـازمان      مي
 يپيچيده نسبتاً گاه رنگها و نيز پياي داستانيز درك ساختارهاي پايههاي روايي و ن داستان

  دست يابند. آنها
  
  هاي گرافيكي دهنده سازمان 1.3
 و انـد كـرده  جلـب  خـود  به را بيشتري توجه بصري نمايش هايشكل گذشته، هايدهه در

و والنـزا   مـارگوليس . كننـد  وارد مختلـف  هـاي  زمينـه  در را آنها تا كنندمي تلاش محققان
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 را بيان كنيم، آنها ها را به صورت واژهپيش از آنكه ما انديشه كه كنند مي تاكيد) 26:2005(
 بـه تصـوير   توانـايي  تجسـم،  .كنـيم مي مرتبط مفاهيم با را آنها و كنيممي تجسم ذهنمان در

تصويرها،  تأثير شگرف دارد. يادگيري فرآيندهاي بر نمايشي، بصري اشكال ايجاد كشيدن و
كنند تا مفاهيم و ارتباط ميان آنها بهتر به خاطر سپرده شـوند.  ها و نمودارها كمك ميعكس

هاي ساختاري داستان و تمركز بر عناصـر داسـتان روايـي بـه عنـوان عنصـر       شناخت مولفه
كـه  )، هنگـامي 273:2017افزايد. بر اساس ديـدگاه وكـا و وكـا (   كليدي بر سرعت درك مي

گيرند كه چگونه ساخت تصويري را به كار ببرند، آنها يكي از راهبردهاي ياد مي آموزانزبان
هاي مهم متن را شناسايي كنند دهد تا بخشاند كه به آنان اجازه ميدرك خواندن را آموخته

  ها را با مفاهيم ارتباط دهند.و چگونگي انديشه
 از گرافيكي يكي هايدهندهسازمان از )، استفاده20:2003از ديدگاه تيلور و همكارانش (

سـازمان  اسـت. يـك   بـالاتري  سـطح  در مطلب درك بهبود آن هدف كه است راهبردهايي
 يـا  مفـاهيم  حقـايق،  ميـان  روابـط  كـه  اسـت  بصري نمودار يك همچون گرافيكي يدهنده
 نـوع  چنـدين  زبـان از  مدرسـان  ).57:1992 دانسـتون، ( دهـد مي نشان ها را در متنانديشه
 تواننـد مـي  درس كـلاس  در موجود مفاهيم درك افزايش براي گرافيكي هايدهندهسازمان
پيش از  است. گرافيكي هايدهندههاي سازمانكنند. نگاشت داستاني يكي از صورت استفاده

ي طرحـواره كـه   هاي علمي تحت عنـوان نظريـه  بررسي نگاشت داستاني، به يكي از نظريه
  پردازيم.بر آنها استوار است، ميهاي گرافيكي سازماندهنده

  
  طرحواره ةنظري 2.3
 طبـق . اسـت  استوار طرحواره ينظريه عنوان تحت اينظريه بر حاضر پژوهش علمي مبناي
 عنـوان  تحـت  واحدهايي در) متن مورد در و جهان مورد در( پيشين هايدانسته نظريه، اين

 تـر راحت را آنها درك، كنش هر در بتواند خواننده تا اندشده سازماندهي و ذخيره طرحواره
 اسـت  حافظه در شده ذخيره هايدانسته انتزاعي شناختي ساختار اساس طرحواره يك بيابد.

 اجتماعي وضعيت يا حوادث از ايدنباله رويداد، كلي نماي شي، كلي، روش يك نشانگر و
 در ذهني) representation(بازنمايي  براي طرحواره مفهوم نتيجه، در). 2:2000 ازوبل،( است

 بنـابراين، . اسـت ) ايگـزاره  هـاي بازنمايي( جملات يا هاواژه معناي سطح از بالاتر سطحي
 هـايي هسـتند  طرحواره داراي است، انتزاعي آنچه هر و هاتجربه چيزها، تمام براي هاانسان

 ).326:2004 لوييد، و اندرس(
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 دو بـه  حداقل كه است اطلاعات پردازش دروني فرآيند نتيجه شناختي يطرحواره يك
 خواننـده  كـه  شـود مـي  داده نشـان  چـارچوب  يـك  با حالت نخستين. كندمي عمل حالت
 كـه  اسـت  طرحـواره  يك دوم، حالت اما. كندمي پر خواندن طول در را آن خالي هاي جعبه

 هـيچ  كـه  هنگـامي  ديگر، عبارت به. شودمي پديدار متن تحليل و تجزيه طريق از تدريج به
 از اسـتفاده  بـا  دارد تمايـل  خواننـده  شـود،  نمـي  داده خالي يجعبه براي خاصي اطلاعات
 يكديگر به هاطرحواره اين). 119:1994 ارمان،( كند پر را خالي يجعبه اشذهني انتظارات
 و) 325:2004: لوييد، و اندرس( انديافته سازمان مراتبي سلسله لحاظ از و شوند مي متصل
  ).273:2004 پردو،( دهدمي افزايش را بلندمدت يحافظه در بازيابي قابل اطلاعات ميزان

ي گيـرد: الـف. دانـش قبلـي خواننـده در بـاره      ها را عموماً سه دسته در نظر مـي طرحواره
يافتـه   هاي محتوايي)؛ ب. دانش در مورد اين كه متن چگونـه سـازمان  موضوع متن (طرحواره

هـاي  است (طرحوارهاي ساختاري)؛ و دانش پـردازش فراشـناختي بـراي تركيـب طرحـواره     
 در پيـام  يك از مستخرج ي طرحواره، اطلاعاتهاي ساختاري. در نظريهمحتوايي با طرحواره

 آورد. متن با خود به همراه مي پردازش در فرايند خواننده است كه هاييطرحواره برهمكنش با
- درون دهد: مي دو فرآيند توسعه طريق از خود را ذهني هايطرحواره مستمر طور به خواننده

 درون در آن دادن جـاي  طريـق  از تـازه  چيـز  يك فهم براي كه كوشش )assimilationسازي (
كـه همـان    )accommodation(سـازي  بـرون  و داريم خود ذهن در پيش از است كه چيزهايي
 متناسب شود، مي درك آنچه با كه اي گونه است كه به پيشين شناختي ساختارهاي تغيير فرايند
 بـا  جديد اطلاعات تركيب و ساخت بلكه نيست، تشخيص و شناسايي سازي تنهادرون .گردد

 يهمچون پالاينده سازيدرون" )،60:2006ندرگربووا ( يگفته به. است پيشين هايطرحواره
 ايـن  جديـد در  تغييرات يايجادكننده به عنوان منابع گوناگون و نيز  آمده ازدستبه اطلاعات
 هـاي سـازي تغييـر و سـازماندهي طرحـواره    برون سازوكار فرآيند. "كندمي عمل هاطرحواره
  است. ي جديدشدهپالايش اطلاعات متناسب با آنها اصلاح و افزودن با موجود
  
  دستورهاي داستاني 3.3

 يـا  درونـي  مورد ساختارهاي كه در) 1975رملهارت ( ) و1972( پژوهشگراني چون كينچ 
 مطلـب  درك سـاختاري بـر   هايطرحواره اند، به تأثيرها مطالعه كردهدستور داستاني داستان

شناسـان سـاختگرا رواج دارد،   زبانشناختي كه در ميان روايت هاياند. يكي از قياسپرداخته
ين قياس، همان گونه كه بيان ي ميان نحو يك جمله با ساختار يك روايت است. در امقياسه
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كند، بيان كليت داستان نيـز تـابع برخـي قواعـد     يك جمله از قواعد نحوي معين تبعيت مي
رسد همان طور كه براي شناخت معناي يـك مـتن بايـد معنـاي     مشخص است. به نظر مي

ها و قواعد دستوري و نحوي را دانست، براي دريافت مفهوم يك متن نيز بايـد معنـاي   واژه
  ها، كاركردها و قواعد داستان را بدانيم. رفتپي

دهـد و بـراي   دستور داستان داراي قواعدي است كه ساختار متن روايـي را نشـان مـي    
هـاي  ايـن قـوانين بخـش    .رودهاي منسجم در متن روايي به كار مـي توصيف كردن ويژگي

هـا چنـدين   د. داستانكنها با يكديگر را بيان ميداستان را توصيف و چگونگي ارتباط بخش
هـا معمـولا توسـط    بخش منحصر به فرد دارند كه به لحاظ مفهومي جدا هستند. اين بخش

شود. ساختار داستان اصولي  را براي بازيابي اطلاعات و اسـتنباط  ايـن   خواننده استنباط مي
اختار كند و خواننده با به كارگيري دستور داستان  به صورت آگاهانه از سها فراهم ميبخش

 اصـلي  دسته دو عموماً از روايي هايداستان هايطرحواره كند.و عناصر متن اطلاع پيدا مي
 بافـت  و )charactersهـا ( ي شخصـيت كـه دربرگيرنـده   )settingصحنه (: شوند مي تشكيل

) كـه شـامل   episodes( هاي فرعـي صحنه از اينيز مجموعه است و )story contextداستان (
هـا  طـرح  )،internal responses( درونـي  هـاي پاسخ )،initiating eventsآغازين (رويدادهاي 

)plans،( كنش) هاaction،( پيامدها )consequences( هاي ديگران واكنش و)reaction( .است  
  

  

    نگاشت داستاني
  بافت:

مكان:   ها:..................................... زمان: ................شخصيت
.........................  

  

  
    

    لهئمس
    
    هدف
    

      هاكنش
    
    پيامد
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 و اهـداف  رويـدادهاي آغـازين،   هاي مهم،همان صحنه عمده هايبه طور كلي، ويژگي
 رخ داسـتاني  كـنش  آن در كـه  است فضايي و جسماني يزمينه همان صحنه .پيامدها است

 خيـالي  يا واقعي هاي موقعيت و هاحادثه ي متواليكنش يا عمل داستاني به زنجيره .دهدمي
 هـم،  بـا  حـوادث  رشـته  اين و دهد مي شكل داستان تخيلي ادبيات موضوع به گويند كهمي

 داسـتان  از بخشـي  يافته، استقلال ي فرعي يا حادثهحادثه .آورد مي فراهم را پيرنگ مقدمات
 پيونـد  ديگـر  هـاي  بخـش  بـه  را آن دروني، منطقي اما است، كامل خود خودي به كه است
  داسـتان  در حـوادث  الگوي يا طرح همانپيرنگ نيز  .آورد مي وجود به را پيرنگ و دهد مي

 بـه  حادثـه  هـر  دهـد كـه   مي نشان ادبي اثر هر در معلولي و علت روابط بر تكيه با است كه
  .نمايدرخ مي دليل چه به و حوادثي چه نيز آن از پس و روي داده است دليل كدامين
  
 نگاشت داستاني 4.3

 هاي گرافيكي و يـك ابـزار فراشـناختي در   دهندهي داستاني يكي از سازمانيا نقشه نگاشت
 است. اين ابزار همچـون  يادگيري براي ياددهي و )constructivism(گرايي سازنده رويكرد
 يك داستان و روابط ميان اجزاي اصلي آن بهكل يا بخشي از  برگردان براي ها،جاده ينقشه
رود. آموزشـكاوان زبـان دوم و خـارجي از نگاشـت     به كار مـي  بعدي گرافيكي و دو شكل

كننـد.  داستاني براي نمايش ساختار داستاني در متون روايي براي جلب توجـه اسـتفاده مـي   
 آغـاز،  آنهـا بـر   ترين اصلي. دارد داستاني وجود نگاشت هايدهندهسازمان از مختلفي انواع
 يـا  )plot(پيرنـگ   بـر  بيشـتر  ترپيشرفته هايسازماندهنده. تمركز دارند داستان پايان و وسط
  .كنندمي تمركز شخصيت هاي ويژگي

نگاشت داستاني با استفاده از نمايش بصـري اطلاعـات مهـم در مـتن روايـي،  توجـه       
اهداف و نتـايج هـر بخـش از داسـتان را     كند تا آموزان را به عناصر داستان هدايت مي زبان

)، يعني روابط معنادار يك داستان برجسته شده كـه  106: 2004درك كنند (بولينو و ديگران،
). ايـن راهبـرد عناصـر اصـلي     1999:2شود (گارديل و جيتنـدر ،  تر ميمنجر به درك عميق

رفـت) را  بـرون ساختار روايي يا همان دستور داستان (بافـت، شخصـيت، مسـاله، كـنش و     
  دهند.  مي  نمايش

آموزان براي درك هدف آموزش با يك نگاشت داستان، بهبود درك روايت با كمك به زبان
- هـا، تـلاش  ساختار نمود منسجمي از داستان، با تاكيد بر ارتباطات علي ميان اهداف شخصيت

). 106: 2004ان،هـا اسـت (بولينـو و ديگـر    هاي آنها براي دستيابي به اهداف و نتايج اين تلاش
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آموزان مشخص زبان زمان يك از كه پس است اين داستاني استفاده از راهبرد نگاشت از هدف
 بسازند.    خود ذهن را در داستان عناصر اين راهبرد ديداري،  از استفاده بتوانند بدون

دهـد تـا   آمـوزان اجـازه مـي   نگاشت داستان يك راهبرد فراشناختي است كـه بـه زبـان   
ختلف داستان را تشخيص دهند. با تشخيص عناصر داستان و چگونگي تركيب هاي م بخش

 گردد. زبانآموزان در فرايند درك متن روايي فعال ميهر بخش از داستان، تفكر انتقادي زبان
با مشكلات كمتـري در درك نسـبت    دارند، روايي متن ساختار از مناسبي درك كه آموزاني

تواند از فعاليت آموزشي مي مدرس داستان، ينقشه از استفاده با. شوندبه ديگران روبرو مي
ي مضمون داستان گفتاري در باره فراتر رود و به تمرين مهارت متن مطلب خوانداري درك

هـاي  ) معتقدنـد كـه اسـتفاده از سـازنده    3:2007الـيس و هـوارد (   ).46:2004ارن،(بپردازد 
آمـوزان بـر درك   ساختار متن براي اكثر زبـان  گرافيكي از جمله نگاشت داستاني با تاكيد بر

  بخشد. گذار است و يادگيري واژگان را تسهيل ميمفاهيم و محتوا تأثير
  

  . روش پژوهش4
  هاي پژوهش  آزمودني 1.4

هاي تكميلي گروه علـوم انسـاني مركـز آمـوزش زبـان      هاي دورهها از ميان كلاسآزمودني
آموزان دو كلاس انتخاب شـدند كـه بـه    (ره)، فارسي المللي امام خمينيفارسي دانشگاه بين

كننده هاي شركتصورت تصادفي به دو گروه آزمايش و گواه تقسيم شدند. شمار آزمودني
  بودند. آموزفارسي 46در اين پژوهش 

  
  ابزارهاي پژوهش 2.4

 روايـي  كهـن  بخش پيش آزمون، طراحي دروس بـر اسـاس متـون    3ابزارهاي پژوهش در 
ي بحث به طورمفصـل مـورد بررسـي    اند كه در ادامهآزمون در نظر گرفته شدهفارسي، پس

  گيرند.قرار مي

  آزمون  پيش 1.2.4
سـازي  پس از انتخاب تصادفي زبان آموز سطح پيشرفته براي هر گروه به منظـور يكدسـت  

پرسش در سه بخش طراحي و اجرا شد. بخـش واژگـان    40ها، يك آزمون شامل آزمودني
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پرسش ديگر به صورت درك  20پرسش از واژگان متون آزمايشي بود و  20ل است كه شام
  مطلب طرح شد.

هايي انتخاب شدند كه حداقل نيمـي از  ها، آزمودنيپس از انجام آزمون و تصحيح برگه
هايي كه موفق شدند از تر، آزمودنيدرستي پاسخ داده بودند. به عبارت صحيحها را بهپرسش

گروه آزمايش  6شوندگان اصلي انتخاب و در ب كنند، به عنوان آزمونرا كس 25ي نمره 40
  و گواه جاي گرفتند.

  آزمون پس 2.2.4
آزموني از هر دو گروه آزمايش و گواه طور كه بيشتر اشاره شد، در پايان هر درس پسهمان

ها به يك روش آزموده شدند. براساس هاي هر دو گروه يكسان بود و آنگرفته شد. پرسش
هـا  هايي به منظور بررسي درك مطلـب آزمـودني  فارسي، پرسش روايي محتواي متون كهن
هاي اين آزمون براساس و با استفاده از جدول مشخصات آزمـون و طبقـه   تهيه شد. پرسش

هاي تشخيصي هاي آموزشي تهيه شد. در اين آزمون، پرسشي هدفبندي تجديد نظر شده
  ن اصلي و توليدي گنجانده شده بود.نادرست)،  انديشه يا عنوا - (درست

- هاي اوليه توسط مدرسان آموزش زبان فارسي به غيرفارسياين آزمون پس از بررسي 

آموزان خارجي به صورت آزمايشي اجرا شد و پـس از  نفره از فارسي 11زبانان روي گروه 
  ها و مدرسان، تغيير يافت.هاي آن بر اساس نظر آزمودنيآن، برخي پرسش

  
  كار رفته در پژوهش  به فارسي روايي متون كهن 3.4

 دمنه، بهره گرفته شد. و كليله ادبي، كتاب ارزشمند و كهن در اين پژوهش، از يكي از متون
 گونـاگون  هـاي  حكايـت  پنـدآميز،  بدان لحاظ انتخاب گرديد كه در اين كتابي دمنه و كليله

 از دمنـه  و كليلـه  كتـاب ": گويد مي كتاب اين يدرباره مينوي مجتبي. بسياري از آمده است
 بـه  و آوردنـد  گـرد  قديم خردمند مردمان كه است حكمت و دانش هاي مجموعه آن جمله

 قـرون  و اعصـار  در و گذاشـتند  ميـراث  به خويش فرزندان براي از و نوشتند زبان هرگونه
 زبـان  و زنـدگي  آداب و عملـي  حكمـت  آن از و خواندنـد  مـي  داشـتند،  مي گرامي متمادي

ي مـوش  شـده هـاي سـاده  ). از اين كتب ادبي كهـن داسـتان  5:1383(مينوي، : "آموختند مي
 و ي اخـلاق  يم مفـاه  يبرگيرنـده  انتخاب شد كـه در  شكنمغز و مرد هيزمبيخوار، الاغ آهن

مدرس آموزش زبان فارسي به غيرفارسي زبانان داده شد تـا   5است. اين متون به  ي اجتماع
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ا، سطح دشواري و  جديد بودن مطالب ارزيابي كنند. سپس بر اسـاس  از نظر  تناسب محتو
  ها اعمال شد.نظرات و پيشنهادهاي مدرسان تغييراتي در متن

شوند. پيش تكليف اول شامل چند پرسش راجع به ها با دو پيش تكليف آغاز ميدرس
كننـد و  آموزان به صورت مهارت گفتاري با يكديگر تمرين ميموضوع درس است كه زبان

گويند. در واقع، مدرس با مطرح كردن موضـوع درس و  به صورت شفاهي به آن پاسخ مي
كند هر آنچه در ذهن خود راجع به مطلب مـورد  آموزان كمك ميها به زباني كليدواژهارائه

بحث دارند، فعال كنند تا در خلال تدريس از آن مطالب اسـتفاده شـود. بخـش دوم پـيش     
آموزان جديد باشد. در اين بخش، مدرس است كه شايد براي فارسي تكليف شامل كلماتي

كند تا معني هر واژه را بيابد و آن را به واژه وصـل كنـد. در ايـن    آموزان كمك ميبه فارسي
كنند و ذهن آمادگي بيشتري بـراي  آموزان از دانش پيشين خود استفاده ميبخش نيز فارسي

هـا در گـروه   سوم متن خواندن ارائه شده است. مـتن كند. در بخش دريافت مطالب پيدا مي
آموزشي بودند كه تعدادي واژه در داخل متن به صـورت   فارسي روايي هاي كهنگواه، متن

هـاي  طرحي درسي كه بايد براي همان متن، پررنگ برجسته شده بودند و در گروه آزمايش
ليف همراه با راهبرد نگاشـت  شد، به طراحي تكاميبراي اين گروه تهيه  فارسي روايي كهن

  داستاني نياز داشت.
  
  اجراي پژوهش ةشيو 4.4

در ميـان   فارسـي  روايـي  به منظور تعيين سطح مهارت خوانـدن درك مطلـب متـون كهـن    
آزمون طراحي شده بود كه از لحاظ دشواري واژه آموزان، متن داستاني به عنوان پيشفارسي

هاي درك مطلب آموزان  به پرسشسپس، فارسي هاي درسي يكسان بود.و دستور با داستان
آموزان، دو گروه گواه و آزمايش انتخاب شد و آن پاسخ دادند. پس از ارزيابي نمرات فارسي

  از لحاظ آماري تفاوت معناداري ميان ميانگين نمرات دو گروه مشاهده نشد. 
ب، جلسـه آمـوزش مهـارت خوانـدن و درك مط ـ     4آموزان دو گروه، سپس در فارسي

آموزان گروه آزمايش در نخستين نشسـت،  دقيقه شركت كردند. فارسي 90هريك به مدت 
 شوند. مدرس بـا ساخته از متن روايي آشنا ميداستاني مدرس يك نگاشت با آموزانفارسي
كنـد و  مـي  (به پيوست) ترسيم داستاني را نگاشت بزرگ نسخه هوشمند يتخته از استفاده

هريك را با يكديگر و اهميت آنها را در درك متن مرحله به مرحله عناصر داستان و ارتباط 
دهد. پس از برقراري ارتباط ميان مضمون داستان با شخصـيت اصـلي، مـدرس    توضيح مي
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كند. سپس با كمك مدرس، نگاشت داستاني خود را با آموزان را فعال ميگفتگو ميان فارسي
  كنند. ا ميمهم اجر مهم داستان عناصر شناسايي و جداسازي

آموزان با عنوان داستانهاي كليلـه و دمنـه در نگاشـت    هاي آموزشي بعدي، فارسيجلسه
نويسـند. بعـد از   كنند و ديگر عناصر داستان را در طول فرايند خواندن مـي داستاني آغاز مي

ها درباره عناصر داستان با يكديگر بحث و گفتگـو  نوشتن ديگر عناصر نگاشت داستاني، آن
هاي جديدي بـه مقولـه و حـوادث    كنند كه مولفهآموزان سعي ميند. بعضي از فارسيكنمي

آموزان نگاشت داستاني خـود را كامـل   داستان اضافه كنند. پس از هرجلسه تدريس، فارسي
هاي نگاشت داسـتاني در  آموزان، تمام مولفهكنند. در هر جلسه، به منظور ارزيابي فارسيمي

ها هاي آندهند، پاسخها پاسخ ميآموزان به پرسشكه فارسينگاميشود. هآزموني مطرح مي
ي گردد. در جلسـه گذاري مي) علامت- شود. پاسخ درست (+) و پاسخ اشتباه (بررسي مي

هـاي بيشـتري از عناصـر    آموزان به درك و شناسايي مولفـه سوم و چهارم آموزشي، فارسي
  دست يابند.توانند ي نخست ميداستاني نسبت به دو جلسه

در گروه گواه، محتواي درسي و جلسات آموزشي مشابه گروه آزمايش اسـت. در ايـن   
فعاليـت   ،ي نخسـت ي آموزشي در نظر گرفته شد: مرحلـه براي هر درس دو مرحلهگروه، 

د تـا  ن ـكهايي را مطرح مـي پرسش درس زبان فارسي. در اين مرحله، مبوديش از خواندن پ
آمـوزان بـا    فارسـي  ،د. در ايـن مرحلـه  وآمـوزان ش ـ  پيشـين فارسـي  باعث فعال شدن دانش 

هـايي در  ابتدا پرسـش  ي دوم، در مرحله شدند.ها و تركيبات كليدي آشنا ميساختارها، واژه
و  دري ـگآمـوزان قـرار مـي    فارسـي در اختيار  هاي كليله و دمنههاي متناي واژهارتباط با معن

ايـن   ،در صـورت نيـاز   .خواننـد ها ميپاسخ پرسشمتن را با هدف يافتن ها آزمودنيسپس 
 هـا را پيـدا  آموزان پاسخ تمامي پرسش د تا فارسيگرددر چند نوبت تكرار  ندتوانمرحله مي

ا ساختار كلـي  بها، آگاهي ي ميان جملههايي در ارتباط با آگاهي از رابطهكنند. سپس تمرين
آمـوزان   هاي پيشين فارسييسه با دانشهاي دستوري متن و مقامتن، آگاهي با بعضي از نكته

    د.وش ارائه مي
  

  ها . ارائه و تحليل داده5
اسـتفاده شـده    تـي ، از آزمون دو گروه آزمايش و گواه نتايج ي  براي مقايسهدر اين پژوهش 

ي ميانگين نمرات، انحراف معيار است. اين آزمون، آزموني آماري است كه از طريق مقايسه
هاي ها و يافتهداده پردازد.ها ميعملكرد آن ي به مقايسه گواه،آزمايش و  و واريانس دو گروه
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 مـورد تجزيـه و   ،تحقيق در قالب جداولي در زير ارائه شده و سپس محتـواي هـر جـدول   
    تحليل قرار گرفته است. 

  ي گروه آزمايش و گروه گواه در نمرات پيش آزمونمقايسه .1جدول 
 خطاي معيار ميانگين انحراف معيار تعداد ميانگين نمرات پيش آزمون

 0.38938 1.86739 23 17.0978 آزمايش گروه آزمون پيش
 0.38816 1.86156 23 16.7717 گواه گروه آزمون پيش

  آزمونمقايسه ميانگين دو گروه همبسته در پيش .2 جدول

 آزمون شيپ

 هاتفاوت گروه

 تي

دي
 ازا
جه

در
ري 

نادا
 مع
طح

س
 

خطاي معيار معيارانحراف  ميانگين
 ميانگين

 %95ي اطمينان فاصله

 حد بالا حد پايين

   آزمايش روهگ
 گواه روهگ  -

0.32609 1.59622 0.33284 0.36417 1.01635 0.98022 338. 

 

يافته هاي حاصل از آزمون مقايسه ميانگين دو گروه همبسته در بررسـي نمـرات پـيش    
دهد كه ميانگين نمرات پـيش آزمـون در گـروه    گواه نشان ميآزمون گروه آزمايش و گروه 

) بـالاتر اسـت، ولـي ايـن     16.77است كه از نمره پيش آزمون گروه گـواه (  17.09آزمايش 
) بـوده  0.338(سطح معناداري=  0.05تفاوت با توجه به سطح معناداري آزمون كه بالاتر از 

گروه آزمايش و گروه گـواه در نمـرات    باشد. بنا بر اين،است، معنادار نيست و تصادفي مي
  آزمون تفاوت معناداري با يكديگر ندارند. پيش

  آزمون ي گروه آزمايش و گروه گواه در نمرات پسمقايسه .3جدول شماره 
 خطاي معيار ميانگين انحراف معيار تعداد ميانگين نمرات پيش آزمون

 0.70741 3.39262 23 12.3478 آزمايش گروه آزمون سپ
 0.86083 4.12837 23 8.9565 گواه گروه آزمون سپ

 

هاي حاصل از آزمون مقايسه ميانگين دو گروه همبسـته در بررسـي نمـرات پـس     يافته
آزمون گروه آزمايش و گروه گواه نشان مي دهد كه ميانگين نمرات پـس آزمـون در گـروه    
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اسـت و ايـن تفـاوت    ) بالاتر 8.95است كه از نمره پس آزمون گروه گواه ( 12.34آزمايش 
) 0.002(سطح معناداري  0.05ميانگين با توجه به سطح معناداري آزمون تي كه پايين تر از 

توان گفت كه مداخله انجام شده تأثيرگذار بـوده و گـروه آزمـايش    است، معنادار بوده و مي
  اند. نمرات بالاتري را در مقايسه با گروه گواه در پس آزمون كسب نموده

 آزمونپس مقايسه ميانگين دو گروه همبسته در .4شماره جدول 

 آزمون سپ

 ها تفاوت گروه

 تي

دي
 ازا
جه

در
ري 

نادا
 مع
طح

س
 

 معيار خطايانحراف معيار ميانگين
 ميانگين

 %95ي اطمينان فاصله

 حد بالا حد پايين

 آزمايش گروه
 گواه گروه - 

3.39130 4.64894 .96937 1.38095 5.40166 3.498 22  0.002

 

دهد كه تفـاوت معنـاداري بـين نمـرات گـروه گـواه و       به طور خلاصه، نتايج نشان مي
آزمايش وجود دارد. تفاوت معناداري در نمرات پس ازمون گروه آزمايش بيانگر اين اسـت  
كه جلسات آموزشي با استفاده از تدريس نگاشـت داسـتاني بـر مهـارت خوانـدن و درك      

گيـري از  آموزان پس از بهرهكليله و دمنه تأثيرگذار خواهد بود و  فارسي هايمفاهيم داستان
كننـد و  نگاشت داستاني، روابط علت و معلولي ميان عناصر داستان داستان را بهتر درك مي

شناسند و تر شخصيت اصلي داستان را ميراحتآموزان پردازند. فارسيبه تحليل داستان مي
  نند.كبا آن همذات پنداري مي

نسبت به پيش و پس از آزمون، بيشـتر بـه دليـل آن     معنادار در گروه گواه، نبود اختلاف
ي علـت و  فارسي و رابطه روايي هاي مربوط به درك مفاهيم متون كهناست كه به پرسش

هاي نويسنده كمتر از گروه آزمايش پاسخ داده شده است. ها، هدف و انديشهمعلولي داستان
هاي مربوط به درك و هاي درك واژگان پاسخ داده شده است، اما پرسشهر چند به پرسش

تـري  ها و فضاهاي داسـتان نمـرات ضـعيف   هاي اصلي شخصيتپردازش مفاهيم و انديشه
توان گفت كه آموزش مهارت خواندن با اسـتفاده از  ها مياند. با توجه به يافتهدريافت كرده

متفـاوت و مـوثر    فارسـي  روايـي  ن كهـن نگاشت داستاني در جلسات آموزشي درك متـو 
  است.  بوده
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  گيري نتيجه. 6
اين پژوهش در پي پاسخ به اين پرسش بود كه آيا نگاشت داستاني  بر تقويـت درك متـون   

گذارد. يافته هاي پژوهش مويد آن است  كه به المللي تأثير ميآموزان بينادبي كهن  فارسي
 كهـن  ادبي معناداري مهارت درك مطلب خوانداري متونكار بردن نگاشت داستاني به طور 

انجنـي   هاي سـاير پژوهشـگراني همچـون   هاي اين پژوهش با يافتهدهد. يافتهرا افزايش مي
  خواني دارد. سويي و همهم)  2012( فرجي و ) و نيز خطيبي2013) و كورنياوان (2010(

 يـك  عنـوان  فارسي به وايير به كار بردن نگاشت داستاني براي آموزش فهم متون كهن
 هـاي داده تفكيـك  هـا، مهم داستان اجزاي بر بر تمركز آموزانفارسي هدايت در موثر روش
توانـايي   كـردن  بلندمدت، ونيـز فعـال   يحافظه به اطلاعات انتقال هاي غيرمهم،از داده مهم
 هايكلاس در مناسب ادبي متون از شود. مهمتر آنكه استفادهرويدادها شناخته مي بينيپيش

 آداب و اخلاقي هايارزش زباني، هايافزايش سطح مهارت بر علاوه فارسي، زبان آموزش
  . دهدمي انتقال آموزان زبان به نيز را زبان و ادبيات فارسي فرهنگ و رسوم و

آموزان را به طور فعـال در فراينـد   نگاشت داستاني، به عنوان يك ابزار انگيزشي، فارسي
رسد، بـه دليـل آنكـه كامـل     كند. حتي زماني كه محتوا به نظر دشوار ميمي يادگيري درگير

آمـوز نـاگزير   هاست، فارسيدرس، از بايستگي كردن نگاشت داستاني متن روايي در كلاس
شـوند.  كنند و با محتواي متن به صورت فعالانـه درگيـر   است بر ساختار متن روايي توجه 
هـاي قبلـي خـود    كنند و مطالب جديد را به دانشندهي عناصر داستان را شناسايي و سازما

  شود. دهند كه اين نيز خود موجب ايجاد يادگيري معنادار ميارتباط 
ادبـي مشـاركت    كهـن  در اين پژوهش، فارسي آموزان گروه گواه در فرايند درك متـون 

متن  كردند كه از طريق گوش دادن به توضيحات مدرسان،كمتري داشتند و بيشتر سعي مي
هاي آموزان گروه آزمايش، از طريق نگاشت داستاني با مفاهيم و پيامرا درك كنند، اما فارسي

كردند. متني كه داراي ساختار پيچيـده و   ارتباط ديداري نيز برقرار مي ادبي متون روايي كهن
تـدريس  ي ي درك متن روايي نيستند، بلكه با تغيير شـيوه طولاني است، از عوامل بازدارنده

توان كمك كـرد  آموزان ميكه ساختار پيچيده دارند، به فارسي ادبي هايي روايي كهندر متن
  تا متن روايي آسانتر درك گردد. 

مدرسان زبـان و ادبيـات فارسـي بـا اسـتفاده از ايـن ابـزار آموزشـي توجـه و تمركـز            
ي پيدا كردن نكـات  هاي روايي، چگونگآموزان را به چگونگي استنتاج مفاهيم از متن فارسي

كنـد. سـاختارهاي   هاي اصلي با يكديگر هدايت مـي كليدي و چگونگي ارتباط دادن انديشه
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كنـد كـه اطلاعـات را بـه صـورت گرافيكـي       گرافيكي به مدرسان ادبيات فارسي كمك مي
د بيننمي را آنچه ها ارتباط ديداري برقرار كنند و بتوانندآموزان با انديشهنمايش دهند تا زبان

به ايـن ترتيـب،    .بدهند تعميم و ارتباط خود قبلي  هايدانش و اطلاعات كنند باو درك مي
  آموزان را به خوانندگان كارآمدتري مبدل ساخت. توان فارسيمي

  
  پيوست

  ادبي كهن ي نگاشت داستاني براي درك متون رواييپيوست: نمونه
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